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Vicino Oriente Antico

Harran
da SeminaryGeorgeFox Sito

Informazioni generali sul sito:

L'antica città di Harran si trova sulla riva occidentale del fiume Balikh, un affluente dell'Eufrate, nel nord della Mesopotamia. {1} La sua
'posizione è un crocevia importante per le rotte commerciali primaria dalla Mesopotamia a ovest e nord-ovest. { 2} La città era un
importante centro commerciale in tempi antichi . {3 } Sembra essere chiamato dopo che è funzione geografica. Harran è derivato dal
harranu accadica che significa strada o caravan. {4} La Bibbia si riferisce a Harran come Paddan- Aram, che è Arameo per la strada
principale. {5}

Una città dal nome di Aran è stata continuamente abitata ce Sin almeno 3000 aC. {6} è scritto su La città nelle tavolette di Cappadocia
(19 °secolo aC) e di testi Mari (e 18 °19 °secolo aC). Su queste tavolette si parla di come una città fiorente . La divinità principale per
Harran era il dio della luna Sin. La città si trova nel racconto biblico della migrazione di Abramo da Ur a Canaan (Genesi 12) ed è stata
visitata da Rebecca (Genesi 24:10-61) e Jacob (29:1-31:21). {7}

Harran fu conquistata da Sennacherib, re d 'Assiria (2 Re 19:12, Isaia 37:12), Ezechiele 27:23. E 'sopravvissuto sotto varie dinastie,
assira, babilonese, persiano, fino al 1260 quando fu distrutta dai Mongoli dieci . La sua 'rovine di cui intatto fino al 1951. {8 } Nel 1951 il

Dr. DS Rice ha curato gli scavi dell'antica città di Harran. {9} Alla fine del 1950 il archeologici unica prova che potrebbe essere associato
con un qualsiasi periodo di tempo è stato trovato: Le rovine della ceramica datata il Bronzo medio periodo I (2000-1800 aC). Si ritiene
che i livelli precedenti di archeologia giaceva sotto le rovine di un castello medievale e la moschea. {10} Rimangono escavato. Quindi al
di là delle informazioni che possono essere dedotta dalla ceramica ci sono poche prove degli abitanti di Harran, tranne negli scritti
trovati in altri siti . {11}

Tuttavia, in agosto-settembre del 1956 il Dr. D. S Rice ha fatto una scoperta importante nella pavimentazione (passi) della moschea.
Nell 'esaminare le rovine della moschea medievale ha scoperto una stele babilonese con iscrizioni che sono state datate al sesto secolo
aC. Queste stele sono stati girati a faccia in giù e utilizzati come passaggi a Nord , Est e Ovest ingressi alla moschea . {12} Le iscrizioni
sono state da parte del sovrano babilonese Nabonedo e sua madre durante il tempo della prigionia di Daniele.

Non ci sono prove archeologiche di Abramo o di qualsiasi abitazione il patriarca di questa città. Come è stato notato, da nessuna parte ,
in Harran o Ur o di qualsiasi altra città babilonese, hanno i loro nomi figurano in testi antichi . {13}

La data di 'Harran s' trasferimento del controllo da Aramaean s per il controllo degli Assiri è incerto. Si sa che fu una delle prime
province a distanza di muoversi . La comunità è rimasta fedele al re, anche quando altre province insurrected . E 'la città in cui l'ultimo
re assiro tentò di ristabilire il suo regno. commenti Olmstead, con la sconfitta di Assur-uballit a Harran, Ciassare distrutto l 'ultima
presenza della dominazione assira e ha vinto tutti Mesopotamia settentrionale . {14}

Risulta dalle iscrizioni che intorno al sesto secolo sotto Nabonide, vice-a -vie Cyrus, i Babilonesi acquisito il controllo. Sotto il neo-
babilonesi esso recuperato alcuni dei suoi 'antico splendore. E 'servita come centro per il culto del dio della luna Sin per molti secoli .
Secondo Adad-Guppi 'biografia s, Harran desolazione (in possesso dei Medi) per 54 anni (610-556) fino a quando, all'inizio del
Nabonidus' regno (555-539), una visione lo ha informato che Marduk era quello di aumentare il suo giovane servo Cyrus per disperdere i
Medi. In obbedienza all 'ordine divino Nabonidus ricostruito il tempio e impegnati a Sin. (Isaia CR. 44:28-45:1). Egli ha inoltre costruito
centri di culto per Sin a Ur e in Teiba, Arabia. Il lavoro si trasferì in Arabia milizia babilonese a Yatribe (mediana). Questo è stato un
rischio minaccioso da parte del re . Questo atto è stato poi visto come auto-imposto esilio del re e di un atto di follia. In questo viaggio
Daniel è detto di essere stato un bambino di sette anni proroga da parte del re) Nebakadnezar Nabonidus ' (predecessore
I rotoli di Qumran reindirizzare il lavoro di Nabonedo. La venerazione del peccato è stato visto come una rinuncia al dio nazionale,
Marduk, agli occhi del popolo. Così il sacerdozio Marduk guidò una ribellione contro Baldassarre, ' figlio di Nabonedo che ha lasciato a
governare nella capitale, mentre era Nabonidus campagna in Arabia per una decina dei suoi 17 anni di dominio. Il controllo è stato poi
dato a Ciro di Persia (539). Con il suo controllo di tutti di Babilonia Suonò giù il sipario sull'ultimo accadico stato nativo. {15}

Importanti scoperte dal sito:

Descrizione della ricerca: In questa sezione mi concentrerò soprattutto sulla stele trovati sul sito Harran dal Dott. Rice. L'unica risorsa
utilizzata in questa discussione è 's articolo Gadd CJ in Studi dell'Anatolia .

Nel mese di agosto-settembre del 1956 il Dr. D. S Rice fatto un'importante scoperta nel sito di Harran. Rice stava esaminando i resti di
una moschea medievale, quando ha scoperto una stele babilonese con iscrizioni risalenti al VI secolo aC. La stele era girato a faccia in
giù e utilizzati come passaggi a nord, est e ovest ingressi alla moschea. {16} Queste sono ora creduto di essere parte di un insieme di
quattro iscrizioni che, probabilmente, una volta appese alle porte del tempio del luna dio babilonese-Sin.

Riso 's Dr. trovare rende la probabile localizzazione da cui il quarto era stato spostato abbastanza certo. Questo è stato creduto di
essere stato rimosso dai banditi . È stato trovato vicino a Harran nel 1906 da H. Pognon. Nella discussione che seguì la stele (immagine
qui sotto) sarà indicato come H1.A, H1.B, H2.A e H2.B .
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H1 .A - stele trovata di H. Pognon e credeva di essere la mis Sin g stele per l' ingresso sud.
H1 .B - stele situata all' entrata settentrionale della Moschea.
H2 .A - stele trovata all' ingresso Est della Moschea.
H2 .B - stele trovata all' ingresso ovest della Moschea.

H1 A & B sono iscrizioni autore probabilmente u Sin g un amanuense dalla madre reale di un secolo sesto re di Babilonia, Nabonedo.
E 'importante notare che sia Una iscrizione e B sembrano essere le copie delle stesse informazioni. Per la traduzione completa della
iscrizione vedere (inserire qui sotto).

HI Nabonide, B

Col. I

1. I (am) la signora Adda-guppi ', la madre
2. di Nabium-Na' id, re di Babilonia ,
3. devota del Peccato dèi, Nin-gal, Nusku, e Sadarnunna, la mia divinità
5. che, dalla mia infanzia, hanno cercato
6. loro divinità. Considerando che l'anno i6th di Nabopolassar,
7. re di Babilonia , Sin, re degli dei, con la sua città
8. e il suo tempio era arrabbiato e salì al cielo, la città e
9. le persone che (erano) in esso andò in rovina .

10. (Ora ) forasmuch come i santuari di Sin, Nin-gal, Nusku,
11. Sadarnunna e ho cercato dopo e fu adoratore della loro divinità,
12. (E) che afferrò l'orlo della veste di Sin, re della notte dei, e di giorno
13. Ho avuto sempre in mente la sua divinità grande @ Aily, senza peccato g CEA,
14. di Sin, gamag, Igtar e Adda, finché io sono vivo,
15. Io (sono) la loro devota (entrambi) in cielo e la terra. Il mio BLES Sin GS,
16. le cose belle che mi hanno dato, io (anche) di giorno, notte, mese e anno, ha dato (indietro) per
loro.
17. Mi afferrò il lembo del mantello di Sin, re della notte dei, e di giorno
18. i miei due occhi erano con lui nella preghiera e l 'umiltà di fronte
19. ero chinato davanti a loro (e ) così (ho pregato) maggio, il tuo ritorno "

20. alla tua città essere (vouchsafed) a me, che la gente, la testa nera,
21. può adorare la tua divinità grande. "per calmare
22. il cuore del mio Dio e la mia dea, un vestito di lana fine, gioielli ,
23 - argento, oro, un nuovo turno , profumi, olio dolce,
24. 1 applicato non al mio corpo, (ma) un cambiamento strappato
25 - Sono andato vestito, il mio goings-out sono stati silenziosi, ho proclamato
26. le loro lodi: la gloria della mia città e della mia dea
27. era (mai) scritto nel mio cuore, ho vegliato su di loro,
28. niente di buono del mio Non ha mancato, ma lo portò (mai) prima di loro.
29. A partire dalla campagna 2O di Assurbanipal, re d'Assiria, che ero nato (a)

30. fino al 42 ° Assurbanipal, il 3 ° anno della Asur-etillu-ili,
31. Suo figlio, il 2 I ° anno di Nabopolassar, anno 43 ° Nebucadnetsar,
32. 2 ° anno di Awel-Marduk, il 4 ° anno di Neriglissar ,
33. in 95 anni del dio Sin, re degli dèi del cielo e della terra,
34. (In), che ho cercato, dopo i santuari della sua divinità grande,
35. (Per) i miei fatti bene che mi guardò con un sorriso
36. ha sentito le mie preghiere, ha concesso la mia parola, l'ira
37. del suo cuore calmata. Verso E-hul -hul il tempio del peccato
38. che (è ) in Harran, la dimora di delizia il suo cuore, era riconciliato, aveva
39. riguardo . Sin, re degli dei, guardò me e

40. Nabu-Na'id (mio) unico figlio, il problema del mio ventre , per la regalità
41. ha chiamato , e la regalità di Sumer e di Akkad
42. dal confine con l'Egitto (a ) mare superiore anche al mare minore
43. tutte le terre ha affidato qua
44. alle sue mani. Le mie due mani mi sollevò e di Sin, re degli dei,
45. riverenza con [implorazione (ho pregato) così, "Nabu-Na'id
46. (Mio ) figlio, figlio del mio grembo, amato da sua madre,]

Col. II.

1. Tu lo hai chiamato per la regalità, tu hai pronunciato il suo nome,
2. al comando della tua divinità grande gl' iddii grande
3. andare a suoi due lati , possano fare i suoi nemici a cadere,
4. non dimenticare, (ma) ovviare E-hul-hul e la finitura della sua fondazione (?)
5. Quando nel mio sogno, le sue due mani era stato messo su, Sin, re degli dei,
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6, 7. mi ha parlato così: "Con te mi metterò nelle mani di Nabu-Na'id, tuo figlio, il ritorno degli dèi e
l'abitazione di Harran;
8. Egli edificherà E-hul-hul , è perfetta la sua struttura, (e) Harran
9. oltre (era) prima che lui è perfetto e riportarla al suo posto.

10. La mano di Sin, Nin-gal, Nusku e Sadarnunna
11. I. egli fibbia e causare loro di entrare-hul -hul "E. La parola del Peccato,
12. re degli dèi, che parlava a me onorata, e io stesso ho visto (è soddisfatta);
13. Nabu-Na'id, (mio) unico figlio, figlio del mio ventre , i riti
14. dimenticato di Sin, Nin-gal, Nusku, e
15. Sadarnunna ha perfezionato, E-hul -hul
16. di nuovo lui costruito e perfezionato la sua struttura, Harran più
17. che in passato ha perfezionato e restaurato al suo posto , la mano
18. di Sin, Nin-gal, Nusku, e da Sadarnunna
19. Suanna sua città reale strinse, e nel bel mezzo di Harran

20. in E-hul -hul la dimora di cuori 'loro agio con letizia
21. e gioia li lasciò abitare. Che da ex tempi Sin, re degli dei,
22. se non avesse fatto e non aveva concesso a nessuno (ha fatto) per amore di me
23. che aveva sempre adorato la sua divinità , afferrò il lembo della sua veste-Sin, re degli dei,
24. sollevato la testa e impostare su di me un buon nome del paese,
25. lunghi giorni, anni di cuore facilità ha moltiplicato su di me.
26. Dai tempi di Assurbanipal, re d'Assiria, fino al 9 ° anno
27. di re-Na'id Nabu di Babilonia , figlio, figlia di mio ventre
28. 104 anni di felicità, con la riverenza che Sin, re degli dei,
29. riposto in me, mi fece fiorire, me stesso: alla vista dei miei due occhi

30. È chiaro , io sono eccellenti per la comprensione, la mia mano ed entrambi i piedi sono solidi,
31. ben scelti sono parole mie, mangiare e da bere
32. d 'accordo con me, la mia carne è bella, felice è il mio cuore.
33. I miei discendenti di quattro generazioni da me fiorente in se stessi
34. Ho visto, io sono soddisfatte (con) prole. O Sin, re degli dei, per favore
35. hai guardato su di me, tu hai allungato le mie giornate : Nabu-Na 'id, re di Babilonia ,
36. mio figlio, a Sin mio signore l'ho dedicato. fintanto che egli è vivo
37. parlare di lui non offendere contro di te, il genio di favore , genio del favore che (essere) con me
38. tu hai nominato e che mi hanno fatto raggiungere prole, con lui (troppo)
39. nominare (loro), e la malvagità e le offese contro la tua divinità grande

40. non sopportare, (ma) lo adorino grande divinità tua. Negli anni 2I
41. di Nabopolassar, re di Babilonia , in 43 anni di Nebucadnetsar,
42. figlio di Nabopolassar, e 4 anni di Neriglissar , re di Babilonia,
43. (Quando) hanno esercitato la regalità, per 68 anni
44. con tutto il mio cuore li ho riverito , ho continuato a vegliare su di loro,
45. Nabu-Na'id (mio) figlio, figlio del mio grembo, prima di Nebuchadrezzar
46. figlio di Nabopolassar e (prima) Neriglissar, re di Babilonia , mi fece stare in piedi,
47. giorno e notte vegliavano su di loro
48. ciò che è stato motivo Sin g per loro si è esibito continuamente,
49. il mio nome ha fatto (essere) favorito davanti ai loro occhi, (e) come

50. [Figlia di] loro [propria] hanno sollevato la mia testa

Col. III.
(Traduzione di lines1-19 è completato dalla iscrizione duplicato, in quanto resi da B. Landsberger, loc. Cit.)

1. Nutrivo (gli spiriti), e offrendo incenso
2. ricco, di sapore dolce,
3. Ho nominato per loro continuamente e
4. di cui mai prima di loro.
5. (Ora) nel 9 ° anno di Nabu-Na 'id,
6. re di Babilonia , il destino
7. di se stessa la portò via, e
8. Nabu-Na' id, re di Babilonia ,
9. (Suo) figlio, il rilascio del suo grembo, . . . . . . . . . . .

10. il suo cadavere sepolto, e [vesti]
11. splendida, un manto luminoso. . . . . . . . . ..
12. oro, luminoso. . . . . . . . . . .
13. belle pietre, preziose ] pietre [,
14. pietre pregiate. . . . . . . . . . .
15. olio dolce il suo cadavere egli [unti]
16. Essi lo misero in un luogo segreto. [Buoi e ]
17. pecore (soprattutto) ingrassati egli [macellati]
18. prima di esso. Ha assemblato [la gente]
19. di Babilonia e Borsippa, [con la gente]

20. abitando in regioni lontane, [re, principi , e ]
21. governatori , da [del confine]
22. d 'Egitto sul Mar Superiore
23. (Anche ) al mare più basso egli [fatta a venire su]
24. lutto e di
25. pianto si è esibito, [polvere ?]
26. gettarono sulle loro teste, per 7 giorni
27. e 7 notti. . . . . . . . . . .
28. hanno tagliato loro stessi (?), i loro vestiti
29. sono stati abbattuti (?). Il settimo giorno . . . .. . . . . . .

30. il popolo (?) di tutto il paese i capelli (?)
31. rasata, e . . . . . . . . . . .
32. i loro abiti . . . . . . . . . . .
33. l '. . . . . . . . . . . dei loro vestiti .. . . . . . . . . .
34. in (?) il loro posto (?). . . . . . . . . . .
35. essi? a. . . . . . . . . . .
36. a base di carne (?). . . . . . . . . . .
37. profumi raffinati ha raccolto (?). . . . . . .. . . .
38. olio dolce sul capo [della popolazione]
39. Egli ha riversato, i loro cuori. . . . . . . . .. .

40. ha fatto felice , egli [rallegrato (?)]
41. le loro menti, la strada [alle loro case]
42. egli non ha (?) trattenere (?). . . . . . . . . ..
43. a loro posti sono andati .
44. Tu , se un re o un principe. . . . .. . . . . .

(Resto troppo frammentaria per la traduzione fino a quando: -)

51. La paura (dei), in cielo e terra
52. pregare per loro, [trascurare] non [la parola]
53. della bocca del peccato e la dea
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54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .
55. - - -. . . . rendono sicuro l '. . . . . . . . . . . della tua stirpe
56. [Ever (?)] E per [ever (?)].

H2 A & B sono iscrizioni autore probabilmente u Sin g un amanuense dal re Nabonedo. E 'importante notare che sia Una iscrizione e B
sembrano essere le copie delle stesse informazioni.

B H1 e H2 A & B sono tutte per lo più leggibili accettare per il bordo della terza colonna, che è illeggibile. Per una traduzione completa
della iscrizione vedere (inserire qui sotto).

Nabonide H2 , A e B

(Linee numerati secondo la disposizione di H 2, A )

Col. io.

1. L'operazione di Sin, il più grande degli dei e dee,
2. nessuno lo sa, ce Sin dai giorni lontani
3. essa non è venuto giù alla terra, (perché) il popolo del paese ha visto (anzi ), ma
4. Non è scritto su una tavoletta e set non è (in basso)
5. per i giorni a venire . Sin, il signore degli dei e dee, gli abitanti
6. dei cieli, (tu sei lui) che , di fronte a re Nabonedo di Babilonia ,
7. serio dal cielo. I (am) Nabonide ,
8. che non hanno l 'onore (?) di essere a) qualcuno, e regalità (
9. non è dentro di me, (ma) gli dei e le dee pregato per

10. me, e peccato per la regalità
11. mi ha chiamato. Nella stagione notte mi ha causato a vedersi un sogno
12. (Dicendo), quindi "E-hul -hul il tempio del peccato che (è) in Harran rapidamente
13. costruire, (visto che) le terre, tutti loro, per le tue mani
14. in verità sono impegnati ". (Ma) i figli di Babilonia , Borsippa,
15. Nippur , Ur, Erech, Larsa , sacerdoti (e )
16. gente delle capitali di Akkad , contro il suo grande
17. divinità offesa, ogni volta (?) hanno cercato dopo (nulla) che hanno fatto perfidamente,
18. essi non conoscevano l'ira , (il risentimento) del re degli dei, (anche) Nannar,
19. hanno dimenticato il loro dovere, ogni volta (?) hanno parlato (era) il tradimento

20. e non la fedeltà, come un cane divoravano
21. l 'un l'altro, febbre e carestia in mezzo a loro
22. hanno causato ad essere, esso minished il popolo del paese. Ma io
23. n'andarono me stesso lontano dalla mia città di Babilonia
24. (A ) la strada a Tema ', Dadanu, Padakku [a],
25. Hibra , Iadihu , e per quanto Iatribu
26. dieci anni sono andato su in mezzo a loro, (e ) a
27. Babilonia la mia città non mi è andato dentro alla parola di Sin,
28. re degli dèi, il Signore dei signori degli dei e dee, gli abitanti
29. dei cieli, hanno compiuto la parola di Sin-Nannar,

30. di Samas, Istar , Adda, e Nergal, una guardia del (mio) la sicurezza e la vita
31. hanno nominato (da) con me. In quell 'anno, nel mese di Nisannu
32. e il mese di Tasritu, la gente di Akkad e dei terreni Hatti-i prodotti della pianura
33. e del mare ricevuto . Nel rigore della stagione estiva,
34. il mese (s) di Siwanu, Du'uzu, Abu, Ululu , Tasritu, in questi mesi
35. in tutti questi anni senza cea Sin g.
36. al comando di Sin dell'Adda, lockkeeper dio dei cieli e della terra, le acque
37. di pioggia ha dato loro da bere, i loro beni e le proprietà
38. in pace hanno portato prima di me. Alla parola
39. Peccato anche di Istar , signora di battaglia, senza il quale l 'ostilità e la pace

40. non esistono nel paese, e un'arma
41. non è forgiato, la sua mano (s) su di loro
42. ha attraversato (?) e il re (s?) della terra (?) d'Egitto, la città dei Medi,
43. la terra degli arabi, e tutti i re (che erano) ostili, per
44. ei buoni rapporti di pace inviato (messaggeri)
45. prima di me. Popolo della terra degli arabi, che le armi
46. . . . . . . . . . . . della terra di Akkad
47. ed . . . . . . . . . . . per
48 - saccheggio e di acquisizione di beni loro. . . .. . . . . . .

Col. II.

1. Alla parola di Sin, Nergal le loro armi
2. in frantumi e tutti loro si prostrò a [i piedi].
3. Samas, signore dell'oracolo, senza i quali una bocca
4. non è aperto e la bocca non è chiusa ,
5. (Lui), realizzando il comando di Nannar, il padre che lo ha creato,
6. fatto il popolo del paese di Akkad e il Hatti terra, che egli aveva commesso
7. alle mie mani, (essere) della bocca vero e del cuore con me
8. essi facevano la guardia per me
9. hanno compiuto il mio comando nella solitudine dei tratti

10. lontani e strade appartate che ho viaggiato.
11. (In) di dieci anni è arrivato il tempo stabilito
12. le giornate sono state soddisfatte che Nannar, re degli dei, aveva parlato
13. il 7 giorno del mese Tasritu, il giorno in cui Sin vouchsafes
14. la sua rivelazione, peccato, signore degli dei, che il 1 ° (del mese)
15. (Come) la scimitarra di Ann suo nome invocato attacchi dei cieli
16. e frantuma la terra-accorpando le funzioni
17. di ufficio del Anu, completando le funzioni di ufficio del Enlil ,
18. occupando le funzioni di ufficio del Ea ,
19. nelle cui mani tutto di tutte le funzioni del cielo

20. è tenuto, Enlil degli dei, re dei re, il Signore dei signori,
21. su cui comando non tornare indietro
22. e la sua parola non è intervenuto due volte,
23. con la paura di cui grande divinità cieli
24. e la terra sono pieni, come i suoi cieli volto
25. e la terra sono aperte, senza te, che
26. fa niente? Una terra di che il tuo cuore ha messo a punto la sua abitazione
27. 28. tu metti dentro la paura della tua divinità grandi e per i giorni a venire
29. le sue fondamenta sono sicuri. (Ma), una terra di che il tuo cuore

30. ha messo a punto la sua rovina, la paura di te da
31. il cuore di esso sunderest tu, tu lo overthrowest
32. per i giorni a venire: di cui tutti gli dei e le dee,
33. abitanti del cielo, osservare
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34. ciò che esce dalla sua bocca, compiono il comando
35. di Nannar, il padre che li ha creati, completare
36. le funzioni del cielo e della terra, senza (?), il cui comando esaltata
37. che giorno per giorno in paradiso
38. pronunciano il terreno non è fondata (?)
39. e non c'è luce in terra.

40. Gli dèi come? ? terremoto e tremare,
41. gli Anunnaki, che prima del comando del suo grande
42. divinità , che (è) meno. . . . . . . . . .. Le montagne

(Resto del frammentario colonna e incomprensibile)

Col. III.

1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . con indovini
2. e gli interpreti mi ha incaricato me stesso (in) a proposito, ho posto (le mani ad esso?)
3. Nella stagione notte un sogno inquietante, fino a quando la parola. . . . . . . . . . .
4. Fulfilled è stato l'anno, è venuto il tempo stabilito che. . . . . . . . . . .
5. dalla città di 'I Tema (ritornato?). . . .. . . . . . .
6. Babilonia, il mio posto di signoria, (sono entrato). . . . . . . . . . .
7. mi guardavo , ed. . . . . . . . . . .
8. riconciliazione , regali che ha portato. . . .. . . . . . .
9. . . . . . . . . . . . Il re (che erano) vicino

10. si avvicinò e mi baciò i piedi
11. e lontani, udito ciò, e temeva la sua divinità grande.
12. Gli dei e le dee che erano apparsi e sono stati lontani
13. tornato indietro e ha parlato bene per me,
14. e l'oracolo del rabdomante gli organi sono disposti favorevolmente per me. In abbondanza
15. e di ricchezza e abbondanza mio popolo nelle vie lontane
16. Io diffusione all 'estero e in prosperità ho preso la strada
17. alla mia terra. La parola della sua divinità grande che ho osservato,
18. Io non dormito, non mi si è ridotto, non ho riposato, ho lasciato convocare
19. i popoli di Akkad e della terra Hatti-dal confine con l 'Egitto

20. sul Mar superiore per quanto riguarda il mare più basso, i quali Sin, re degli dei,
21. si era impegnato a mie mani. E-hul-hul il tempio del peccato di nuovo
22. Ho costruito, ho finito il suo lavoro . Le mani di Sin,
23. 'Di Nin-gal, Nusku, e di Sadarnunna da
24. Nuanna mia città reale mi stringeva, e con gioia
25. e gioia io li fece entrare e dimorare nel loro santuario duratura,
26. libagioni generoso davanti a loro ho versato e
27. Ho moltiplicato i regali. La "testa" della E-hul -hul
28. Ho sostenuto, ho portato piacere ai cuori della sua gente,
29. Ho compiuto il comando di Sin, re degli dèi, il Signore dei signori,

30. abitazione nei cieli, che, in confronto degli dei in cielo, il suo nome è surpas g Sin:
31. (Anche ) di Samas, che è la più luminosa la sua (peer ), di Nusku, Istar, Adda, Nergal,
32. (Coloro ) che eseguire il comando di Nannar
33. loro surpasser. Ovunque ho messo sul mio braccio
34. (Anche ) a ovunque (li metto fuori ?), Ho posto davanti a me
35. per realizzare il comando di Nannar. Chi tu (arte)
36. Peccato che è chiamata alla regalità e
37. si dico a te "O figlio, figlio mio", il santuario di Sin
38. dimora nei cieli (tu cerca?)
39. e la sua parola non sarai tu (disregard.. ..... ....

40. (Lui) che. . . . . . . . . . .
41. con la sua arma, con. . . . . . . . . . . (Colpirà?)

(Resto illeggibile )

Le steli sono alto circa 2 metri, 1 metro di larghezza e 20 centimetri di spessore. H2 A & B hanno staccato la testa circolare pezzo
semi-che è di circa 0 ,93 metri di larghezza e 0,68 metri di altezza. Queste cime scolpite raffigurano il re portando uno scettro, una
dichiarazione della divinità, mentre adorare tre divinità, rappresentata dal sole , la luna e Venere . La luna è simboleggiato da un cerchio
intero con mezzaluna in fondo, il sole da un disco con un modello interno di quattro punti e Venere da una stella a sette sottolineato in
un cerchio. {17} Le divinità sono rappresentante Sin, Shamash, e Ishtar. {18}

scolpiti numero top 1
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scolpiti numero top 2

Si parla di le lodi della 'madre di Nabonedo, Adda-Gruppi per gli dei , linea 1-27

Io (sono) la signora Adda-Gruppi ', madre di re-Na 'id Nabium di devota Babilonia degli dei Sin, Ningal, Nusku, e
Sadarnunna, la mia divinità, che, dalla mia infanzia hanno cercato dopo la loro divinità. Considerando che, nel 16 °anno di
Nabopolassar, re di Babilonia, Sin, re degli dei, con la sua città e il suo tempio era arrabbiato e salì al cielo, la città e le
persone che (erano) in esso andò in rovina. (Ora) forasmuch come i santuari di Sin, Ningal, Nusku e Sadarnunna ho cercato
dopo e fu adoratore delle loro divinità (e) che mi afferrò il lembo del mantello di Sin, re degli dei , notte e giorno. I aveva
sempre in mente la sua grande divinità al giorno, senza peccato g CEA, del peccato, Samas, Istar, e Adda, finché sono vivo
io (sono) la loro devota (entrambi) in cielo e la terra. Il mio BLES gs Sin, le cose belle che mi hanno dato, io (anche) di giorno,
notte, mese e anno, ha dato (indietro) per loro. Mi afferrò il lembo del mantello di Sin, re degli dei, notte e giorno i miei due
occhi erano con lui nella preghiera e umiltà di fronte ero chinato davanti a loro (e) così (ho pregato) di maggio, la tua ' ritorno
alla tua città essere (protetta) per me che la gente, la testa nera, può adorare la tua divinità grande. ' Per calmare il cuore di mio
Dio e la mia dea , vestito di annunci di lana fine, gioielli , argento , oro, un nuovo turno, profumi , olio dolce, non ho applicato al
mio corpo, (ma) un turno sono andato vestito strappato, miei passi-out sono stati silenziosi, ho proclamato le loro lodi: la gloria
della mia città e della mia dea era (mai messo nel mio cuore, ho vegliato su di loro niente di buono del mio Non ha mancato,
ma lo portò (mai) prima di loro . {19}

Sono stati utilizzati anche per potenziare i re, ad esempio nella colonna 2 ,

"Quando nel mio sogno le due mani era stato messo su , Sin, re degli dèi, mi ha parlato così:" con te io metterò nelle mani di
Nabuna; id tuo figlio, il ritorno degli dèi e l 'abitazione di Harran. Egli . . . "{20}

Affermazioni simili sono realizzati da Nabonedo se stesso . Nella sua testimonianza egli riconosce la sua non-heridetary propri diritti al
trono e compensa con la parola che era il dio Sin, che lo sceglie. Mi sembra tutto molto perfetto per la sua presa del trono. Un dio che
si è separato dal sacerdozio di Marduk lo appoggia , a sua volta appoggia Nabonide che dio , il dio della luna-Sin come il dio degli dei .
L 'iscrizione di questa legge

"L 'operazione di Sin, il più grande degli dei e dee, nessuno lo sa, ce Sin da tempi lontani non scese a terra, (perché) il popolo
del paese lo ha visto (anzi), ma non ha scritto su di un compressa e set non è (in basso) per i giorni a venire. Sin, il signore
degli dei e dee , abitanti dei cieli , (tu sei lui) che, di fronte al re Nabonedo di Babilonia, sei venuto dal cielo. I (am ) Nabonide,

che non hanno l 'onore di (essendo a) qualcuno, e regno non è dentro di me, (ma) gli dei e le dee pregato per me, e peccato
per la regalità mi ha chiamato. Nella stagione notte in cui mi fece da vedere un sogno (dicendo), quindi. .. "(colonna 1:1 -12) {21}

Racconta inoltre la sua pietà verso il suo Dio, il peccato . La lettura si ricorda di un Salmo.

".. . Nelle cui mani tutto di tutte le funzioni dei cieli è tenuto, Enlil degli dei, re dei re, il Signore dei signori, su cui comando
non tornare indietro e la sua parola non è intervenuto due volte , con la paura di cui grande divinità cieli e la terra sono pieni
come i suoi cieli volto e la terra sono aperte, senza te, che fa qualcosa "? (Colonna 2:19-26) {22}
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